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Belangrijke informatie 

De in deze handleiding opgenomen windsnelheden en verwijzingen naar weersomstandigheden dienen 

uitsluitend als richtlijn en mogen niet worden opgevat als garanties of toezeggingen met betrekking tot 

de prestaties van het product onder specifieke weersomstandigheden. De koper draagt de volledige 

verantwoordelijkheid om op basis van zowel voorspelde als actuele weersomstandigheden te beoordelen of 

de tent, constructie of het product veilig kan worden ingezet. De koper dient hierbij een zorgvuldige afweging 

te maken, rekening houdend met de mogelijkheid van plotselinge weersveranderingen en andere relevante 

externe factoren. Het is van cruciaal belang dat de koper zich houdt aan alle veiligheidsaanbevelingen 

en -voorschriften. De uitgebreide juridische voorwaarden die van toepassing zijn op het gebruik van onze 

producten, waaronder de beperking van onze aansprakelijkheid voor schade voortvloeiend uit het niet 

naleven van deze richtlijnen, zijn te vinden in onze Algemene Verkoopvoorwaarden, beschikbaar op abnd.

com.

Above & Beyond BV behoudt zicht het recht voor om op elk moment en zonder voorafgaande kennisgeving 

wijzigingen en updates aan te brengen in zowel het ontwerp en de specificaties van de tent, als in de inhoud 

van deze handleiding. Deze wijzigingen kunnen worden doorgevoerd om de kwaliteit, prestatie, veiligheid 

of gebruikerservaring van het product te verbeteren. Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om 

regelmatig de website abnd.com te bezoeken of contact op te nemen met de klantenservice voor de meest 

actuele productinformatie en gebruiksinstructies.



Stretch  
the moment

Klaar om voluit te genieten van je tent? Zijn je gasten al onderweg, want een Easyflexx-tent zet je op in no time. Geloof je ons niet? 

Volg dan de stappen hieronder! 

Stretch the moment! 

Met de volgende stappen stel je de tent op in ‘Crooked corners’-opstelling.

Spreekt de ‘Sunny side up’-opstelling je meer aan? Ga dan naar het einde van de handleiding.

Stap 1: Preparation is key

Controleer om te beginnen of alle accessoires aanwezig zijn. Let op, de verschillende onderdelen zijn niet op alle opstellingen van toepassing. 

Afhankelijk van de opstelling, kun je dus onderdelen over hebben.

MET ALUMINIUM PALEN
 • 4 zijklemmen (losse delen)

 • 4 hoekklemmen

 • 12 haringen

 • 12 spanbanden

 • 5 paalvoeten

 • 1 masttop

 • 15 aluminium palen van 110 cm

 • 1 aluminium palen van 50 cm

 • 11 koppelingen

MET HOUTEN PALEN 
 • 4 zijklemmen (losse delen)

 • 4 hoekklemmen

 • 12 haringen

 • 12 spanbanden

 • 1 houtadapter

 • 1 masttop

NOG ZELF TE VOORZIEN:
 • Croocked Corners: 4 houten palen van 330 cm lang (Ø 50 - 75 mm)

 • Polar Peak: 4 houten palen van 330 cm lang (Ø 50 - 75 mm) 

 en 1 houten paal van 380 cm lang (Ø 75 - 75 mm)
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Stap 2: Stretch it out

Ready? Set. Go! 

TIP: Leg het stretchdoek op een zeil om het te beschermen tegen vuil aan de 

binnenzijde.

Leg het stretchdoek open op de plaats waar de tent opgesteld mag worden. Op de 

hoeken van het stretchdoek zijn reeds 4 hoekklemmen bevestigd. Deze mogen niet 

verwijderd of verplaatst worden.

Stap 3a: Aluminium palen

Voor de montage van elke zijklem heb je volgende onderdelen nodig: 2 driehoeken, 

1 bout, 2 sluitringen, 1 lange moer en 1 handgreep. Plaats een zijklem in het 

midden van elke zijde van het stretchdoek.
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Stap 3b: houten palen

Elke paal waar hoek- of zijklemmen op komen, moeten worden voorgeboord. Gebruik hiervoor een houtboor van 16 mm en boor zo centraal 

mogelijk 7 cm diep.

Alle hoek- en zijklemmen zijn standaard ontwikkeld om te worden gebruikt met zowel aluminium palen als houten palen. Voor gebruik bij houten 

palen schroef je het plastic stuk los. Hierin zit een langwerpige moer die je opnieuw vastdraait. Deze past precies in het gat van 16 mm dat werd 

voorgeboord. Aanspannen gebeurt met het plastic stuk waar de lange moer in zat.

Maak twee palen van 270 cm door twee buizen van 110 en een 

buis van 50 cm met elkaar te koppelen. Leg deze palen bij twee 

tegenoverliggende zijklemmen.

Maak twee palen van 330 cm door drie buizen van 110 cm met elkaar 

te koppelen. Leg deze palen bij de twee overige zijklemmen.
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Als alles correct gemonteerd werd, past het perfect in het voorgeboorde 

gat van 16 mm (zie stap 5).

TIP: Dek de schroefdraad bij de hoek- en zijklemmen af wanneer de tent 

wordt opgeborgen om schade aan het tentzeil te voorkomen. Dit kun je 

heel gemakkelijk doen met wat (duct) tape.

Stap 4: Stevig aan de grond

SPANRIEMEN: De bijgeleverde spanriemen maak je vast aan de zijklemmen en de hoekklemmen die op het doek zitten: maak een lusje aan het uiteinde 

van de spanriem, stop het lusje door het gat van de klem en trek de riem door het lusje. Bij klemmen waar een paal onder komt te staan moeten twee  

spanriemen zitten.

Plaats de haringen op ongeveer 2 meter afstand van het tentzeil. 

9 NL



Om de haring stevig vast te zetten, plaats je deze het best onder een hoek van 70° 

en sla je de haring in de grond in de richting van de tent. Op de hoeken, waar geen 

palen opgesteld zullen worden, mogen de haringen op ongeveer 1,5 m à 2 m van 

het stretchdoek geplaatst worden.

Wanneer de haringen verankerd zitten, bevestig dan de korte 

spanriemen met gesp losjes aan de haringen. Stop het uiteinde 

van elke lange spanriem (die al aan een klem vasthangt) 

ongeveer 10-15 cm door de gesp. Opgelet: op dit moment zit 

nog helemaal geen spanning op de spanriem. De spanriemen 

mogen pas op spanning gezet worden nadat de palen onder de 

tent werden opgesteld.

Stap 5: Zet 'm op (je bent er bijna ...)

Schuif de klemmen in de aluminium palen. Schuif de klemmen in de houten palen.

10NL
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Als alle palen bevestigd zijn, duw je deze één voor één omhoog onder het stretchdoek en voorzie je elke 

aluminium paal van een paalvoetje. Je mag de spanriemen telkens al wat aanspannen, maar nog niet 

volledig op spanning zetten.

Ready for take-off?

Stap 6: Voel de spanning

Als alle palen opgesteld staan, zet je de juiste spanning op het 

stretchdoek door de spanriemen overal strakker te spannen.

TIP: De spanriem mag je een 5-tal cm heen en weer kunnen 

bewegen voor de perfecte spanning. Span de spanriem dus niet 

te hard op. Gebruik nooit een spanratel.



Let's get  
this party started

Daar staat hij dan! De moodmaker waar je op zat te wachten. Dé perfecte achtergrond 

voor elk feestje. Tijd voor een selfie! Zet de aperitief maar al fris en laat je gezelschap 

komen. Met een Easyflexx-tent worden jouw get-togethers de talk of the town! Time to 

get things started and stretch those Easy-up memories! 

PS. vergeet niet om @aboveandbeyond_abnd  
te taggen in je foto's!
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 • Hou er wel rekening mee dat deze opstelling enkel aanbevolen wordt op windstille dagen.

 • Als je de ‘Crooked corners’-opstelling nog een iets andere look wil geven, kan je kiezen voor de ‘Polar peak’-opstelling. 

 » Stel de tent eerst op zoals hiervoor beschreven (‘Crooked corners’-opstelling). 

 » Maak een paal van 380 cm door drie buizen van 110 en een buis van 50 cm te koppelen, of gebruik een houten paal van 380 cm.

 » Voorzie de middenpaal van een masttop en monteer de paal in het midden onder het zeil.

Wil je eens een variant proberen? In een paar  stappen kun je jouw 
Easy- up-tent op een andere, zeer eenvoudige manier opstellen. 
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Informations importantes

Les vitesses de vent et les références aux conditions météorologiques contenues dans ce manuel sont 

données à titre indicatif uniquement et ne doivent pas être interprétées comme des garanties ou des 

assurances quant aux performances du produit dans des conditions météorologiques spécifiques. L'acheteur 

a l'entière responsabilité d'évaluer si la tente, la structure ou le produit peut être utilisé en toute sécurité 

en fonction des conditions météorologiques prévues et réelles. Ce faisant, l'acheteur doit procéder à une 

évaluation minutieuse, en tenant compte de la possibilité de changements météorologiques soudains et 

d'autres facteurs externes pertinents. Il est essentiel que l'acheteur respecte toutes les recommandations 

et réglementations en matière de sécurité. Les conditions juridiques complètes applicables à l'utilisation 

de nos produits, y compris la limitation de notre responsabilité pour les dommages résultant du non-

respect de ces directives, figurent dans nos Conditions Générales de Vente, disponibles sur abnd.com.

Above & Beyond BV se réserve le droit d'apporter des modifications et des mises à jour à la conception 

et aux spécifications de la tente, ainsi qu'au contenu de ce manuel, à tout moment et sans préavis. Ces 

changements peuvent être effectués pour améliorer la qualité, la performance, la sécurité ou l'expérience 

de l'utilisateur du produit. Il incombe à l'utilisateur de consulter régulièrement le site web abnd.com 

ou de contacter le service clientèle pour obtenir les informations les plus récentes sur le produit et les 

instructions d'utilisation.
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Stretch  
the moment

Prêt à profiter pleinement de votre tente ? Vos invités sont déjà en route ? Peu importe, une tente Easyflexx peut être montée en un rien de 

temps. Sceptique ? Suivez le guide... 

Stretch the moment! 

Voici les étapes à suivre pour monter la tente selon la configuration « Crooked corners ». Vous préférez la configuration « Sunny side up » ? 

Nous vous renvoyons dans ce cas à la fin du manuel.

Etape 1 : La preparation est essentielle.

Tout d’abord, assurez-vous d’avoir tous les accessoires sous la main. Attention: ne pas toutes les pièces sont applicable sur 

toutes les configurations. Selon la configuration, il peut vous rester des pièces.

AVEC MÂTS EN ALUMINIUM
 • 4 pinces de fixation latérales (pièces séparées)

 • 4 pinces de fixation angulaires

 • 12 piquets

 • 12 tendeurs

 • 5 pieds de mât

 • 1 tête de mât

 • 15 mâts en aluminium de 110 cm

 • 1 mâts en aluminium de 50 cm

 • 11 raccords

AVEC MÂTS EN BOIS 
 • 4 pinces de fixation latérales (pièces séparées)

 • 4 pinces de fixation angulaires

 • 12 piquets

 • 12 tendeurs

 • 1 adaptateur en bois

 • 1 tête de mât

A FOURNIR PAR VOUS-MÊME:
 • Croocked Corners: 4 mâts en bois de 330 cm de long (Ø 50 - 75 mm)

 • Polar Peak: 4 mâts en bois de 330 cm de long (Ø 50 - 75 mm) 

 et 1 mât en bois de 380 cm de long (Ø 75 - 100 mm)
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Etape 2: Stretch it out

À vos marques. Prêt ? Partez ! 

CONSEIL: Posez la toile de la tente extensible sur une bâche pour protéger l’intérieur 

de la saleté.

Étendez la toile extensible à l’endroit où la tente doit être montée. Quatre pinces de 

fixation angulaires sont déjà attachées aux coins de la toile extensible. Celles-ci ne 

peuvent être ni ôtées ni déplacées.

Etape 3a : Mâts en aluminium

Pour assembler les pinces de fixation latérales, il faut les pièces suivantes: 2 

triangles, 1 boulon, 2 rondelles, 1 écrou allongé et 1 pièce en plastique. Placez 

une pince de fixation latérale au milieu de chaque côté de la toile.
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Etape 3b: Mâts en bois

Chaque mât sur lequel les pinces de fixation angulaires ou latérales doivent être placées doit être prépercé. Utilisez un foret à bois de 16 mm et 

percez à 7 cm de profondeur, le plus au centre possible.

Toutes les pinces de fixation angulaires et latérales sont conçues pour être utilisées avec des mâts en aluminium comme des mâts en bois. Pour 

une utilisation avec des mâts en bois, dévissez la pièce en plastique. Celle-ci contient un écrou allongé que vous devez fixer à nouveau. L’écrou 

s’insère exactement dans le trou prépercé de 16 mm. Le serrage se fait avec la pièce en plastique qui contenait le long écrou.

Assemblez deux mâts de 270 cm à l’aide de deux tubes de 110 cm 

et d’un tube de 50 cm. Placez ces mâts au niveau de deux fixations 

latérales opposées.

Assemblez deux mâts de 330 cm à l’aide de trois tubes de 110 cm. 

Placez ces mâts au niveau de deux autres fixations latérales.
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Lorsque tout est assemblé correctement, l’écrou s’insère 

parfaitement dans le trou prépercé de 16 mm (voyez étappe 5).

CONSEIL: Recouvrez le filetage des pinces de fixation 

angulaires et latérales lors du stockage de la tente pour éviter 

d’endommager la toile. Vous pouvez le faire très facilement 

avec du ruban adhésif.

Etape 4 : Ancrage solide

TENDEURS : Les tendeurs fournis doivent être attachés aux pinces de fixation latérales et angulaires de la toile. Faites une boucle à l’extrémité 

du tendeur, passez la boucle dans l’orifice de la pince de fixation et passez le tendeur dans la boucle. Deux tendeurs doivent être attachés à 

chaque pince de fixation qui sera supporté par un poteau.

Enfoncez les piquets dans le sol à environ 2 mètres de la toile.
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Pour un bon ancrage des piquets, celles-ci doivent être enfoncées dans le sol 

selon un angle de 70 degrés, pointe orientée vers la tente. Aux coins où aucun 

mât ne doit être placé, les piquets peuvent être enfoncées à environ 1,5 m à 2 m 

de la toile extensible.

Une fois que les piquets sont enfoncés, attachez la courte 

sangle de tension avec une fermeture rapide autour du piquet. 

Ensuite, faites passer 10-15 cm de la longue extrémité de la 

sangle de tension fixée à la pince de fixation latérale à travers la 

fermeture rapide côté sardine. Attention : à ce stade, le tendeur 

n’est pas du tout sous tension. N’ajustez les tendeurs qu’après 

avoir placé les mâts sous la toile.

Etape 5 : Vous y êtes presque...

Glissez les pinces de fixations sur les mâts en 

aluminium.

Glissez les pinces de fixation sur les mâts en bois.
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Une fois tous les mâts correctement placés, dressez-les un à un sous la toile extensible et placez un 

pied de mât sous chaque mât en aluminium. Vous pouvez serrer légèrement les tendeurs, mais pas 

encore complètement.

Ready for take-off?

Etape 6: Vérifiez la tension

Lorsque tous les mâts sont en place, ajustez la tension de la toile 

extensible en serrant tous les tendeurs.

CONSEIL: Vous devez pouvoir tirer le tendeur d’avant en arrière 

environ cinq centimètres pour obtenir une tension adéquate. Ne 

le serrez dès lors pas trop. N’utilisez jamais de cliquet de tension.
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Que la fête  
commence !
La tente est prête. Et vous pouvez profiter de l’ambiance que vous souhaitiez. Vous 

disposez d’un espace idéal pour toutes vos fêtes. Le moment rêvé pour un selfie ! Mettez 

l’apéritif au frais. Vous pouvez maintenant accueillir vos invités. Avec une tente Easyflexx, 

tout le monde parlera de vos événements ! Time to get things started and stretch those  

Easy-up memories! 

P.-S. : n'oubliez pas d'identifier  
@aboveandbeyond_abnd dans vos photos !
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 • Veuillez noter que cette configuration n’est pas recommandée les jours venteux.

 • Si vous souhaitez renforcer la configuration « Crooked corners », vous pouvez opter pour la configuration « Polar peak ». 

 » Montez d’abord la tente comme décrit ci-dessus (configuration « Crooked corners »). 

 » Assemblez un mât de 380 cm à l’aide de trois tubes de 110 cm et d’un tube de 50 cm, ou utilisez un poteau en bois de 380 cm.

 » Munissez ce mât central d’une tête de mât et placez-le au milieu, sous la toile.

Vous voulez essayer une autre configuration? En quelques etapes, 
votre tente easy-up est montée d'une autre facon.
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Important information 

The wind speeds and references to weather conditions contained in this manual are for guidance only and 

should not be construed as guarantees or assurances as to the performance of the product under specific 

weather conditions. The buyer bears full responsibility for assessing whether the tent, structure or product 

can be safely used based on both predicted and actual weather conditions. In doing so, the buyer must make 

a careful assessment, taking into account the possibility of sudden weather changes and other relevant 

external factors. It is crucial that the buyer complies with all safety recommendations and regulations. The 

comprehensive legal conditions applicable to the use of our products, including the limitation of our liability 

for damages resulting from failure to comply with these guidelines, can be found in our General Terms and 

Conditions of Sale, available at abnd.com.

Above & Beyond BV reserves the right to make changes and updates to both the design and specifications 

of the tent and to the contents of this manual at any time and without notice. These changes may be made 

to improve the quality, performance, safety or user experience of the product. It is the user’s responsibility 

to regularly visit the abnd.com website or contact customer service for the most up-to-date product 

information and instructions for use.



Stretch  
the moment

Ready to enjoy your tent to the fullest? If your guests are already on their way, no problem, as you can set up an Easyflexx tent in no time. 

Don’t believe us? Follow the steps below! 

Stretch the moment! 

Using the following steps, you can set the tent up in the ‘Crooked corners’ layout. Do you prefer the ‘Sunny side up’ layout? 

If so, go to the end of the manual.

Step 1: Preparation is key

To begin with, check that all of the accessories are present. Be careful, not all parts are applicable to every setup. Depending on the setup, you 

may have spare parts.

WITH ALUMINIUM POLES
 • 4 side clamps (separate parts)

 • 4 corner clamps

 • 12 pegs

 • 12 tension straps

 • 5 pole feet

 • 1 pole cap

 • 15 x 110 cm aluminium poles

 • 1 x 50 cm aluminium poles

 • 11 connectors

WITH WOODEN POLES 
 • 4 side clamps (separate parts)

 • 4 corner clamps

 • 12 pegs

 • 12 tension straps

 • 1 wooden adaptor

 • 1 pole cap

TO BE PROVIDED YOURSELF:
 • Croocked Corners: 4 x 330 cm wooden poles (Ø 50 - 75 mm)

 • Polar Peak: 4 x 330 cm wooden poles (Ø 50 - 75 mm) 

 and 1 x 380 cm wooden poles (Ø 75 - 100 mm)
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Step 2: Stretch it out

Ready? Set. Go! 

TIP: Lay the stretch tent on a tarpaulin to protect it against dirt on the inside.

Lay the stretch canvas open in the location where the tent is to be assembled. There 

are already 4 corner clamps attached to the corners of the stretch tent These may not 

be removed or replaced.

Step 3a: Aluminium poles

To assemble the side clamps, you need the following pieces: 2 triangles, 1 bolt, 2 

washers, 1 elongated nut and 1 grip. Place a side clamp in the centre of each side 

of the stretch cloth.
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Step 3b: wooden poles

Each pole to which corner or side clamps are attached must be pre-drilled. To do this, use a 16 mm drill bit and drill a 7 cm deep hole as centrally 

as possible.

All of the corner and side clamps have been developed for use with both aluminium poles and wooden poles as standard. For use with wooden 

poles, unscrew the plastic part. Inside this is an elongated bolt which you must re-tighten. This fits exactly in the 16 mm pre-drilled hole.  

Tension is applied using the grip containing the long bolt.

Create 2 x 270 cm poles by connecting 2 x 110 cm tubes and a 50 cm 

tube. Lay these poles by two opposite side clamps.

Create 2 x 330 cm poles by connecting 3 x 110 cm tubes. Lay these 

poles by the two other side clamps.
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If everything has been assembled correctly, the assembly will fit 

perfectly in the pre-drilled 16 mm hole (see step 5).

TIP: You should cover the screw thread of the corner and side clamps 

when storing the tent to prevent damage to the cloth. This can be done 

very easily using some duct tape.

Step 4: Firmly on the ground

TENSION STRAPS: Attach the tension straps supplied to the side clamps and the corner clamps on the cloth: make a loop at the end of the 

tension strap, thread the loop through the hole in the clamp and pull the strap through the loop. Two tension straps must be attached to each 

clamp which will be installed on top of a pole.

Place the pegs at around 2 m from the tent cloth.
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To secure the peg firmly, it is best to place it at an angle of 70° and hammer the 

peg into the ground in the direction of the tent. In the corners, where no poles 

are to be installed, the pegs may be placed approximately 1.5 m to 2 m from the 

stretch cloth.

When the pegs are anchored, attach the tensions straps loosely 

to the pegs. Insert 10-15 cm of the other end of every tension 

strap (that is already attached to a clamp) through the buckle. 

Please note: do not tighten the tension straps at this time. The 

tension straps may only be put under tension once the poles 

have been erected underneath the tent.

Step 5: Set it up (you're nearly there...)

Slide the clamps into the aluminium poles. Slide the clamps into the wooden poles.
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When all the poles are attached, raise them up one by one under the stretch tent and fit a pole foot to 

every aluminium pole. You may also tighten the tension straps slightly, but not yet to full tension.

Ready for take-off?

Step 6: feel the tension

Once all of the poles are upright, put the stretch canvas under the 

correct tension by tightening the tension straps further all round.

TIP: You can move the tension strap backwards and forwards 

by 5 cm or so for the perfect tension. So do not over-tighten the 

tension strap. Never use a ratchet for this.
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Let's get  
this party started

That’s it! The mood maker you were waiting for. THE perfect background for any party. Time 

for a selfie! Cool the aperitifs and wait for your guests to arrive. With an Easyflexx tent, 

your get-togethers will be the talk of the town! Time to get things started and stretch those  

Easy-up memories! 

PS. Don't forget to tag @aboveandbeyond_abnd  
in your photos!
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Would you like to try another layout? In a few steps, you can set up your  
Easy-up tent in a completely different layout.

 • Please note that this layout is only recommended on windless days..

 • If you want to give the ‘Crooked corners’ layout a different look, you can opt for the ‘Polar peak’ layout. 

 » First set up the tent as described before (‘Crooked corners’ layout) . 

 » Create a 380 cm pole by connecting 3 x 110 cm tubes and a 50 cm tube, or use a 380 cm wooden pole.

 » Fit a pole cap to the centre pole and place it in the centre under the cloth.
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Wichtige Informationen 

Die in diesem Handbuch enthaltenen Windgeschwindigkeiten und Hinweise auf Wetterbedingungen dienen 

nur zur Orientierung und sollten nicht als Garantien oder Zusicherungen hinsichtlich der Leistung des Produkts 

unter bestimmten Wetterbedingungen ausgelegt werden. Der Käufer trägt die volle Verantwortung für die 

Beurteilung, ob das Zelt, die Konstruktion oder das Produkt unter den vorhergesagten und tatsächlichen 

Wetterbedingungen sicher verwendet werden kann. Dabei muss der Käufer eine sorgfältige Bewertung 

vornehmen und die Möglichkeit plötzlicher Wetterumschwünge und anderer relevanter externer Faktoren 

berücksichtigen. Es ist von entscheidender Bedeutung, dass der Käufer alle Sicherheitsempfehlungen und 

-vorschriften einhält. Die umfassenden rechtlichen Bedingungen, die für die Verwendung unserer Produkte 

gelten, einschließlich der Beschränkung unserer Haftung für Schäden, die sich aus der Nichteinhaltung 

dieser Richtlinien ergeben, finden Sie in unseren Allgemeinen Geschäftsbedingungen, die unter abnd.com 

verfügbar sind.

Above & Beyond BV behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne Vorankündigung Änderungen und 

Aktualisierungen am Design und an den Spezifikationen des Zeltes sowie am Inhalt dieses Handbuchs 

vorzunehmen. Diese Änderungen können vorgenommen werden, um die Qualität, Leistung, Sicherheit 

oder Benutzerfreundlichkeit des Produkts zu verbessern. Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, 

regelmäßig die Website abnd.com zu besuchen oder den Kundendienst zu kontaktieren, um die aktuellsten 

Produktinformationen und Gebrauchsanweisungen zu erhalten.
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Stretch  
the moment

Bereit, Ihr Zelt voll und ganz zu genießen? Sind Ihre Gäste schon unterwegs? Ein Easyflexx-Zelt bauen Sie im Handumdrehen auf. 

Sie glauben uns nicht? Beachten Sie einfach die nachstehenden Schritte! 

Stretch the moment! 

Mit den folgenden Schritten bauen Sie das Zelt im ‘Crooked Corners‘-Aufbau auf. Spricht Sie der ‘Sunny Side Up‘-Aufbau eher an? 

Dieser wird am Ende dieser Gebrauchsanleitung erläutert.

Schritt 1: Vorbereitung ist alles

Prüfen Sie vor Beginn, ob sämtliches Zubehör vorhanden ist. Achtung! Sie brauchen nicht alle Teile für jede Aufstellung. Je nach 

der Aufstellung, werden manche Teile übrig bleiben.

MIT ALUMINIUMPFÄHLEN
 • 4 Seitenklemmen (einzelne Bauteile)

 • 4 Eckklemmen

 • 12 Heringe

 • 12 Spanngurte

 • 5 Pfahlfüße

 • 1 Mastkopf

 • 15 Aluminiumpfähle von 110 cm

 • 1 Aluminiumpfähle von 50 cm

 • 11 Verbinder

MIT HOLZPFÄHLEN 
 • 4 Seitenklemmen (einzelne Bauteile)

 • 4 Eckklemmen

 • 12 Heringe

 • 12 Spanngurte

 • 1 Holzadapter

 • 1 Mastkopf

NOCH SELBER VORZUSEHEN:
 • Croocked Corners: 4 Holzpfähle von 330 cm Länge (Ø 50 - 75 mm)

 • Polar Peak: 4 Holzpfähle von 330 cm Länge (Ø 50 - 75 mm) 

 und 1 Holzpfahl von 380 cm Länge (Ø 75 - 100 mm)
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Schritt 2: Stretch it out

Auf die Plätze. Fertig. Los! 

TIPP: Legen Sie das Stretchtuch auf eine Plane, um es vor Verschmutzungen an der 

Innenseite zu schützen.

Legen Sie das Stretchtuch auf die Stelle, an der das Zelt aufgerichtet werden darf. An 

den Ecken des Stretchtuchs sind bereits 4 Eckklemmen befestigt. Diese dürfen nicht 

entfernt oder an eine andere Stelle versetzt werden.

Etape 3a : aluminiumpfähle

Für die Montage der Seitenklemmen brauchen Sie die folgenden Teile: 2 

Dreiecken, 1 Bolzen, 2 Unterlegscheiben, 1 lange Mutter und 1 Handgriff. Bringen 

Sie eine Seitenklemme an der Mitte jeder Seite des Stretchtuchs an. 
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Schritt 3b: Holzpfähle

Jeder Pfahl, an dem Eck- oder Seitenklemmen angebracht werden, muss vorgebohrt werden. Verwenden Sie hierfür einen 16-mm-Holzbohrer 

und bohren Sie so zentral wie möglich 7 cm tief.

Alle Eck- und Seitenklemmen sind standardmäßig so entwickelt, dass sie sowohl mit Aluminiumpfählen als auch mit Holzpfählen verwendet 

werden können. Für den Gebrauch mit Holzpfählen schrauben Sie das Kunststoffteil ab. Darin steckt eine längliche Mutter, die Sie erneut 

anziehen. Sie passt exakt in das 16-mm-Loch, das Sie vorgebohrt haben. Zum Anspannen verwenden Sie das Kunststoffteil, in dem die längliche 

Mutter steckte.

Bilden Sie zwei Pfähle von 270 cm, indem Sie zwei Rohre von 110 

cm und ein Rohr von 50 cm miteinander verbinden. Legen Sie diese 

Pfähle zu zwei gegenüberliegenden Seitenklemmen.

Bilden Sie zwei Pfähle von 330 cm, indem Sie drei Rohre von 110 cm 

miteinander verbinden. Legen Sie diese Pfähle zu den zwei übrigen 

Seitenklemmen.
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Wenn alles korrekt montiert worden ist, passt es perfekt in das 

vorgebohrte 16-mm-Loch (sehen Sie Schritt 5).

TIPP: Decken Sie am besten die Bolzen der Eck- und Seitenklemmen ab, 

damit Sie Schäden vorbeugen. Dazu können Sie Klebeband verwenden.

Schritt 4: Fest auf dem Boden

SPANNRIEMEN: Die mitgelieferten Spannriemen befestigen Sie an den Seitenklemmen und den Eckklemmen, die am Tuch angebracht sind: 

Bilden Sie am Ende des Spannriemens eine Schlaufe, führen Sie die Schlaufe durch das Loch der Klemme und ziehen Sie den Riemen durch die 

Schlaufe. An jeder Klemme, unter die ein Pfahl gestellt wird, müssen zwei Spannriemen sitzen.

Montieren Sie die Heringe etwa 2 m von der Zeltplane entfernt.
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Um den Hering gut zu befestigen, setzen Sie den Hering in einem Winkel von 

70° an und schlagen Sie den Hering in Richtung des Zelts in den Boden. An den 

Ecken, an denen keine Pfähle aufgestellt werden, dürfen die Heringe in einem 

Abstand von etwa 1,5 m bis 2 m vom Stretchtuch angebracht werden.

Wenn die Heringe richtig verankert sind, befestigen Sie die 

Spannriemen locker an den Heringen. Führen Sie 10-15 cm 

des anderen Endes jedes Spannriemens (der schon an die 

Klemme festgemacht wurde) durch die Schnalle. Achtung: Zu 

diesem Zeitpunkt ist der Spannriemen noch nicht gespannt. 

Die Spannriemen dürfen erst dann gespannt werden, wenn die 

Pfähle unter dem Zelt aufgestellt worden sind.

Schritt 5: Richten Sie es auf  
(es ist fast geschafft...)

Schieben Sie die Klemmen in die Aluminiumpfähle. Schieben Sie die Klemmen in die Holzpfähle.
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Wenn alle Pfähle befestigt sind, drücken Sie sie einen nach dem andern nach oben unter das Stretchtuch 

und versehen Sie jeden Aluminiumpfahl mit einem Pfahlfuß. Sie können die Spannriemen jeweils ein 

wenig straffen, aber noch nicht vollständig spannen.

Ready for take-off?

Schritt 6: Fühlen Sie  
die Spannung

Wenn alle Pfähle aufgerichtet sind, stellen Sie die richtige 

Spannung des Stretchtuchs ein, indem Sie die Spannriemen 

überall straffer spannen.

TIPP: Der Spannriemen lassen sich bei perfekter Spannung noch 

etwa 5 cm hin und her bewegen. Sie sollten die Spannriemen 

daher nicht zu straff spannen. Benutzen Sie niemals eine 

Spannratsche.
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Let's get  
this party started
Und schon steht es! Der Stimmungsmacher, auf den Sie gewartet haben. Der 
perfekte Hintergrund für jede Party. Zeit für ein Selfie! Legen Sie den Aperitif 
schon mal kalt und lassen Sie die Gäste eintrudeln. Mit einem Easyflexx-Zelt 
werden Ihre Zusammenkünfte in aller Munde sein! Time to get things started  
and stretch those memories! 

PS. Vergessen Sie nicht, Ihre Fotos 
mit @aboveandbeyond_abnd zu taggen!
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Möchten Sie eine Variante ausprobieren? In nur einige Schritten stellen Sie Ihr 
Easy-Up-Zelt auf eine ganz andere Weise auf.

 • Bedenken Sie, dass dieser Aufbau nur an windstillen Tagen ratsam ist.

 • Wenn Sie dem ‘Crooked Corners‘-Aufbau einen etwas anderen Look verpassen möchten, können Sie den ‘Polar Peak‘-Aufbau wählen. 

 » Bauen Sie das Zelt zunächst so auf, wie weiter oben beschrieben (‘Crooked Corners‘-Aufbau). 

 » Bilden Sie einen Pfahl von 380 cm, indem Sie drei Rohre von 110 cm und ein Rohr von 50 cm miteinander verbinden, oder verwenden 

Sie einen Holzpfahl von 380 cm.

 » Versehen Sie den Mittelpfahl mit einem Mastkopf und montieren Sie den Pfahl mittig unter der Plane.
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Información importante 

Las velocidades del viento y las referencias a las condiciones meteorológicas contenidas en este manual son meramente 

orientativas y no deben interpretarse como garantías o seguridades en cuanto al rendimiento del producto en condiciones 

meteorológicas específicas. El comprador es plenamente responsable de evaluar si la carpa, la estructura o el producto 

pueden utilizarse con seguridad en función de las condiciones meteorológicas previstas y reales. Al hacerlo, el comprador 

debe realizar una evaluación cuidadosa, teniendo en cuenta la posibilidad de cambios meteorológicos repentinos y 

otros factores externos relevantes. Es fundamental que el comprador cumpla todas las recomendaciones y normas de 

seguridad. Las condiciones legales exhaustivas aplicables al uso de nuestros productos, incluida la limitación de nuestra 

responsabilidad por daños derivados del incumplimiento de estas directrices, pueden consultarse en nuestras Condiciones 

Generales de Venta, disponibles en abnd.com.

Above & Beyond BV se reserva el derecho a realizar cambios y actualizaciones tanto en el diseño y las especificaciones de 

la carpa como en el contenido de este manual en cualquier momento y sin previo aviso. Estos cambios pueden realizarse 

para mejorar la calidad, el rendimiento, la seguridad o la experiencia de usuario del producto. Es responsabilidad del usuario 

visitar periódicamente el sitio web abnd.com o ponerse en contacto con el servicio de atención al cliente para obtener la 

información más actualizada sobre el producto y las instrucciones de uso.
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CON POSTES DE ALUMINIO
 • 4 abrazaderas laterales (piezas aparte)

 • 4 abrazaderas esquineras

 • 12 piquetas

 • 12 correas de tensión

 • 5 bases para postes

 • 1 tope superior para postes

 • 15 postes de aluminio de 110 cm

 • 1 poste de aluminio de 50 cm

 • 11 conectores

CON POSTES DE MADERA 
 • 4 abrazaderas laterales (piezas aparte)

 • 4 abrazaderas esquineras

 • 12 piquetas

 • 12 correas de tensión

 • 1 adaptador para madera

 • 1 tope superior para postes

NO SE INCLUYE, ASÍ QUE TEN A MANO:
 • Croocked Corners: 4 postes de madera de 330 cm (Ø 50-75 mm)

 • Polar Peak: 4 postes de madera de 330 cm (Ø 50-75 mm 

 y 1 poste de madera de 380 cm (Ø 75-100 mm)

¿Listo para disfrutar al máximo de la carpa? Los invitados ya están de camino... No hay problema, puedes montar la carpa Easyflexx en muy 

poco tiempo. ¿No nos crees? Solo tienes que seguir estos pasos. 

¡Aprovecha el momento! 

Con el paso a paso puedes montar la carpa en la disposición «Crooked corners». ¿Prefieres la disposición «Sunny side up»? 

Entonces, consulta la última página del manual.

Paso 1: La preparación es la clave

Antes de empezar, comprueba que tienes todos los accesorios. Pero cuidado, no todas las piezas se usan en cada tipo de montaje. Te sobrarán 

componentes dependiendo de la estructura.

Aprovecha  
el momento
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Paso 2: A estirar

Preparados, listos, ¡ya! 

CONSEJO: extiende la carpa sobre una lona para evitar que se manche con la 

suciedad por dentro.

Despliega y coloca la tela estirada en el punto donde se quiere montar la carpa. Ya 

hay 4 abrazaderas esquineras instaladas a las esquinas de la carpa estirada, que no 

se pueden quitar ni cambiar.

Paso 3a: Postes de aluminio

Para montar las abrazaderas laterales, necesitas estas piezas: 2 triángulos, 1 

perno, 2 arandelas, 1 tuerca larga y 1 empuñadura. Coloca una abrazadera lateral 

en la parte central de cada lado de la tela estirada.
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Conecta 2 tubos de 110 cm y 1 tubo de 50 cm para crear 2 postes 

de 270 cm. Coloca en el suelo estos postes junto a dos abrazaderas  

laterales de lados opuestos.

Conecta 3 tubos de 110 cm para crear 2 postes de 330 cm. Lleva 

estos postes a las otras dos abrazaderas laterales.

Paso 3b: postes de madera

Cada poste al que se fijan las abrazaderas laterales o esquineras debe perforarse antes. Para ello, utiliza una broca de 16 mm y taladra un 

agujero de 7 cm de profundidad lo más centrado posible.

Todas las abrazaderas laterales y esquineras se han fabricado de serie para usarse tanto con postes de aluminio como de madera. Para usarlas 

con postes de madera, desatornilla la pieza de plástico. Dentro de la pieza está el perno largo que debes volver a apretar. El perno encaja 

exactamente en el agujero de 16 mm que se ha taladrado antes.  La tensión se aplica con la empuñadura que contiene el perno largo.
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Si todo se ha montado correctamente, el conjunto encajará a la 

perfección en el agujero de 16 mm ya taladrado (ver el paso 5).

CONSEJO: Protege la rosca del tornillo en las abrazaderas laterales 

y esquineras para evitar que se dañe la tela. Puedes proteger la rosca 

fácilmente con cinta adhesiva.

Paso 4: Bien anclada al suelo

CORREAS DE TENSIÓN: Acopla las correas de tensión que se suministran a las abrazaderas laterales y esquineras de la tela: haz un lazo en el 

extremo de la correa de tensión, pasa el lazo por el orificio de la abrazadera y mete la correa de tensión por el lazo. Hay que acoplar dos correas 

de tensión a cada abrazadera que se instalará encima de un poste.

Coloca dos piquetas a unos 2 m de distancia de la tela de la carpa.
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Para clavar bien la piqueta, lo mejor es ponerla en un ángulo de 70° y golpearla 

contra el suelo con un martillo en dirección a la carpa. En las esquinas, donde 

no se pueden montar postes, las piquetas se deben colocar aproximadamente a 

1,5 m o 2 m de distancia de la tela estirada.

Con las piquetas clavadas, mete las correas de tensión 

sin tensar en las piquetas. Pasa de 10 a 15  cm del otro 

extremo de cada correa de tensión (que ya está acoplado a 

la abrazadera) por dentro de la hebilla. Atención: no tenses 

las correas de tensión por ahora. Las correas de tensión 

solo se pueden tensar cuando se hayan levantado los 

postes por debajo de la carpa.

Paso 5: A montar (casi lo tienes...)

Introduce las abrazaderas en los postes de aluminio. Introduce las abrazaderas en los postes de madera.
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Con todos los postes ya montados, levántalos uno a uno por debajo de la carpa estirada y coloca una 

base para postes en cada poste de aluminio. También puedes tensar un poco las correas de tensión, 

pero no del todo.

¿Listo para el despegue?

Paso 6: Siente la tensión

Cuando todos los postes estén en vertical, tensa la tela estirada 

cuánto que sea necesario apretando más todas las correas de 

tensión de alrededor.

CONSEJO: puedes mover la correa de tensión hacia arriba 

o hacia abajo unos 5  cm más o menos para dar con la 

tensión perfecta. Así que no es necesario tensar la correa 

de tensión en exceso. Nunca utilices una llave de trinquete  

para tensarla.
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Que empiece  
la fiesta

P.D.: ¡No te olvides de etiquetar a  
@aboveandbeyond_abnd en tus fotos!
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 • Esta disposición solamente se recomienda en días sin viento.

 • Si quieres que la disposición «Crooked corners» tenga un aspecto diferente, puedes optar por la estructura «Polar peak». 

 » Primero, monta la carpa como se ha descrito antes (disposición «Crooked corners»). 

 » Conecta 3 tubos de 110 cm y 1 tubo de 50 cm para crear 1 poste de 380 cm o utiliza un poste de madera de 380 cm.

 » Coloca un tope superior en el poste central y sitúalo en el centro de la tela.

¿Quieres probar otra disposición? Monta tu carpa de fácil montaje con una 
disposición completamente diferente en tan solo unos pasos.
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